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(Form TP/HT-2012/TKKS.2)

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tu do - Hanh phuc

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
Independence - Freedom - Happiness

TO KHAI DANG KY KHAI SINH
APPLICATION FORM FOR BIRTH REGISTRATION
(dung tai Co quan dai dién Viét Nam & nuwdc ngoai )

(at diplomatic missions and consular posts of Viet Nam))
(Ap dung cho ci trwomg hop ding ky khai sinh qua han)
(For both intime and late registration)

Kinh U (T0) (1 oo

Ho va tén nguwoi khai (Full name of the informant): ............cccecoeecveeceeecieesieeesieeeeeenens

Noi thudng tri/tam tr( (Permanent or temporary address): P...........cccooeeeeeveeeeeceeeeeennn.

3)

Quan h¢ voi nguoi duge khai sinh (relationship to the child): ...........ccoueeeeveeceeescieeiieeiieanenns

P& nghi (1 hereby request)D.........o.oveveeeeeeeeeeeeeeceeeeeeeeeeeeeeeeeees dang ky khai sinh cho

ngwoi cé tén dwdi day ( birth registration for the child with the following information):

Ho VA ten (Full nAme): ..........cccueeeeeeeecieeeeeeeeciee e eeeneen Gidi tinh (Gender): ............

Ngay, thang, nam sinh (Date of birth): .................... Bang chit (in words):....................

.......................................................................................................................................... )

NOi SINh (PLACE O BIFth): .........ooooooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeseeeeeeesseeeeeeseeeeseeeeeeeseeeeeee

Dan toc (Ethnic group):.........ccceeeeeeeeeecrveeeecrenennne. Quéc tich (Nationality): ........ee.....
CHA (Father) ME (Mother)

Ho va tén (Full name)

Ngay, thang, nam sinh (Date of birth)

Dan tdc (Ethnic group)

Qudc tich (Nationality)

Noi thuong trt/ tam tra
(Permanent or temporary Address)( 2

S6 Ho chiéu/Giay to hop 1é thay thé
(Number of Passport/Travel document)
3




To1 cam doan 101 khai trén day 1a dung sy that va xin chiu trach nhiém trude phap
luat vé cam doan cta minh (I hereby certity that, to the best of my knowledge and belief, the
statements provided here are true and correct. I am fully liable for the statements).

Lam tai(Done at): .........cccomvecovveeevrennnnns, ngay (day)........ thang(month) ........ nam(year)..........

Nguwoi di khai sinh (Tnformant)®
(Ky va ghi 16 ho tén)
Signature and full name

Nguwoi cha (Father) Ngwoi me (Mother)
(Ky va ghi 16 ho tén) (Ky va ghi 16 ho tén)
Signature and full name Signature and full name
Chu thich/Note:

() Ghi 15 tén Co quan dai dién/Write name of the diplomatic missions and consular
posts of Vietnam.

@ Ghi theo dia chi ding ky thuong tri va gach cum tir “tam tra”; néu khong c6 noi
dang ky thuong tra thi gach cum tur “thuong trd” va ghi theo dia chi dang ky tam tra/Write the
permanent address and cross out phrase “temporary address”, otherwise cross out “permanent
address” and write temporary address.

3 Néu ghi theo s6 Ho chiéu, thi gach cum tur “Gidy to hop 18 thay thé”; néu ghi theo
s6 Gidy to hop 1é thay thé thi ghi 13 tén, s6 gidy to va gach cum tir “Ho ch1eu”/Please write the
number of Passport, cross out phrase “Travel document”, otherwise write the name and the
number of travel document and cross out phrase “Number of Passport”

@ Truong hop tré em duge sinh ra & nude ngoai thi ghi theo tén thanh phd, tén nudc
noi tré em d6 dugc sinh ra (vi du: Luan Dén, Lién hiép vuong quéc Anh va Bic Ai-len; Bec-lin,
Cong hoa lién bang Duc)/ If the child was born overseas, please write the name of the city, the
country where the child was born (eg: London, United Kingdom,; Berlin, Federal Republic of
Germany).

® Trong truong hop dang ky khai sinh cho tré ¢6 cha hoac me 1a cong dan Viét Nam,
con nguoi kia 1a ngudi nude ngoai va cha me théng nhét lya chon quéc tich Viét Nam cho con
thi ghi nhu sau: “Ching t6i cung théng nhat lya chon qudc tich Viét Nam cho con/If the
child's mother or child's father is Vietnamese and they both choose the Vietnamese nationality
for the child, please write “We have consented to choose the Vietnamese nationality for the
child”.

©) Chi can thiét trong trudng hop ngudi di khai sinh khong phai 1a cha, me/Only in
case of the informant is not father or mother of the child.



